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Király és nemzet.
Az 1848-as eséményeknek ápril 11-én 

volt félszázados évfordulója, az az évfor
duló, a melyet a hivatalos Magyarország 
a királlyal együtt óhajtott megünnepelni.

Már reá mutattunk azokra a motívu
mokra, a melyek a hivatalos ünnepségekbe 
dissonanciát kevertek s éppen e motívu
mokra vezethető vissza, hogy az április 
11-ike ünneplése is csonka maradt, éppen 
úgy, mint márczius 15-ike ünnepe.

Nem bocsátkozunk ismétlésekbe, nem 
gyakorolunk több kritikát az ünnep elő
készítéséről. A hiba megtörtént azokkal a 
következményekkel, melyek előre láthatók 
voltak. A  hivatalos magyarország ünnepén 
nem ünnepelt a nemzet. Pedig mindenfelé 
tartottak ünnepélyeket, az ismert prog
ramotok unalmas betartásával, amelyben 
itt ott volt fény, pompa, csillogás, de nem 
volt őszinte lelkesedés, nem volt bensőség- 
teljes Öröm sehol.

A  mi kimagaslik az ünnepségek kö
zül s túllépi a mindennapiság korlátáit, 
az a főváros ünneplése* s ez ünnepség 
keretében a király részvétele.

Talán nagy jelentősége lenne annak 
a királyi beszédnek, a melyet a trónte
rembe gyűlt törvényhozókhoz intézett a 
budavári királyi palotában ő Felsége. Je
lentősége lenne, ha ez ünnepélynek hatal
mas hátteret nyújtott volna ünneplésével 
az egész nemzet, méltóat ahhoz a nagy

eseményhez, a melyet e napon ünnepeltek, 
méltóat ahhoz a királyi beszédhez, a mely 
ez alkalommal elhangzott.

A  .kormány bűne, vezérlő államfér- 
íiaink szellemi szegénységének bizonyítéka, 
hogy e csonka, részben hivatalosan ren
dezett ünnepség keretében hangzott el a 
király ajkáról az a beszéd, a mely törté
nelmi nevezetességűvé válhatott volna, ha 
az egész nemzet e napon csoportosult volna 
a trón körül. íg y  azonban, mikor inkább 
ellenszenvvel, mint rokonszenvvel kisérte 
az ország az ünnepségeket, tartalma a mér
legelő politikusok szűk körén kivül hatást 
kelteni nem tud.

Pedig fontos nyilatkozatot tartalmaz. 
A király egy félszázad pmltán glorifikálja 
1848-at! A mit eddig ajkukra sem mertek 
venni az udvari emberek; ez az évszám, 
a mely kitöröllietlen keserűséget látszott 
vegyíteni a korona és nemzet k özé; ez az 
átok megtört: a király ajkáról elhangzott 
az elismerés szava, mely ez évnek vív
mányait dicsérő szavak kíséretében emlí
tette. Nem kell tehát habozniok ezentúl 
a kormányképes és 'udvari embereknek, 
hogy a magyar nemzet történelmének leg
fényesebb lapjairól azzal az igaz lelkese
déssel nyilatkozzanak, a mely minden ha
zafi lelkét büszke örömmel tölti el. A  király 
mondotta, hogy „valóban az 1848-iki törvé
nyek átalakító hatása teremtette meg azt az 
alapot, melyben magyar koronám országainak 
ujabbkori állami léte nyugszik és melyen azok

nak szellemi és anyagi fejlődése oly örvende
tesen halad.* Tehát 1848. nem a kellemetlen 
emlékeknek letéteményese, nem ilyenekül 
tekintetik többé a király előtt, hanem olyan
nak, a mely az alkotmányos élet megte
remtésével áldást és szerencsét árasztott a 
nemzetre, a melynek fénye beragyogja a 
koronát is. Vihar volt, a melynek akkor 
csak rombolását, most csak üdvös eredmé
nyeit, áldását látja a király.

A  kik tüntettek az ápril 11-ikének 
ünneplése ellen, a kik verik a mellüket az 
ő nagy hazafiui mivoltnknak tudatában, 
olvassák el a királyi beszédet és értsék 
meg. És ha majd megértették, hogy ebben 
a királyi beszédben ö Felsége utolsó 
csep keserűségét oszlatta el annak a félre
értésnek, a mely a nemzet és az uralkodó 
között egy félszázadon át fennállott, érezni 
fogják, hogy az a visszavonás, a melylyel 
e nap ünneplésének fényét kisebbiteni 
akarták, igaztalan volt és éppen nem volt 
a hazafiság okos cselekedete.

Mert vannak ugyan érzelmek, a melyek 
megalkuvást nem ismernek, de vannak 
viszont szeretetünknek olyan letéteményesei, 
a kik megkövetelik tőlünk, hogy érdekükben 
áldozatot tudjunk hozni. Ugyan ki dicséri 
a majom esztelen szeretetét, a melylyel 
kölykét halálra szorítja? Pedig ez a sze
retetnek leghatalmasabb megnyilatkozása.

A hazaszeretet csak egy tanácsot ad
hat nekünk. Úgy szeretni hazánkat, hogy 
szeretetünkkel annak hasznára legyünk.

Az örökség.
—  A  »Fejérm egyei N aplót tárczája. —

Irta : Deér.
Csomány Imre olyan kis-hivatalnok volt 

a törvényszéknél. A  czime elég szép volt: 
dijnok, tiszteletbeli írnok.

Igaz, hogy annál kevesebb volt a fizetése. 
És ehhez a kevés fizetéshez járult még egy 
kedves kis feleség, meg három gyerek.

Hát biz el lehet képzelni, hogy ez nem 
valami fényes állapot volt.

Ki is kelt sokszor ez állapot minemüsége 
ellen a jó  Csomány Imre. De hát bizony hiába 
szidta a kormányt, a főnökét, az egész világot, 
nem javult a sorsa soha.

De azért csak megvoltak. Volt egy re
ménységök, melynek szikrája sohse aludt ki. 
Ez a reménység tartotta bennük a lelket.

Ez pedig nem volt más, mint az asszony
nak egy nagybátyja.

Ez a jó  nagybácsi ugyanis évekkel ezelőtt 
elhagyta Európát és jobbnak látta Amerikába 
áttenni szereplése körét.

Hát ez a nagybácsi volt Csományék min
den reménysége.

Mikor úgy esténként összeült a Csomány- 
familia, volt ott aztán szóbeszéd.

Csoininy Imre rózsás terveket szövögetett, 
az asszony meg persze segitett neki.

Elgondolták, hogy ha úgy véletlenül rájuk

szakadna valami nagy örökség, mi mindent 
tennének ők akkor.

Persze nem igen tudtak megegyezni. Az 
asszony is mást akart, Csomány meg nem 
engedett.

Hát biz’ bajos dolog is hamarjában el
gondolni, hogy mit csinálna az ember, ha úgy 
hirtelenében valami rengeteg sok pénz szakadna 
a nyakába.

Volt is sok álmatlan éjszakája a Csomány 
párnak. .

Hol az asszony, hol meg az ember sóhaj
tott tel.

— Imre alszol! — kérdé sokszor az
nsaitsjiíy • .

— Nem én lelkem, — nem tudok elaludni, 
alighanem megterheltem (?) a gyomromat.

— Ugyan ne czigánykodjál, hangzott utána 
az asszony szava, — nem azért nem tudsz te 
aludni, hanem megint az örökségen jár az eszed.

Erre megint a férj szortyant töl.
— Mintha biz’ téged nem éppen ez a 

nyavalya bántana.
Es ebben a tónusban ment tovább a zsor- 

tölödés az éj homályában.
Most is éppen együtt ül a Csomány família.
Husvét előtt vagyunk s az egész família 

most tért haza a feltámadás szép ünnepélyéről.
Kifáradtak s mindjárt siettek is körul-

lni az asztalt. ...
— Az öreg Csomány az asztalion ul s 

agylelkü erővel birkózik holmi bőrétől elválni 
em akaró szalonnadarabbal.__________________

M ai lapunk 8 oldal.

Mellette ül kis lánya, azután Csományné 
asszony s mellette a másik két gyerek majszol. 
Szóval a Csomány família estebédel.

Egy ideig csak csendben megyen minden. 
Végre is Csomány felsóhajt s aztán valamit 
mormog magában, de úgy, hogy a feleségeis hallja.

— Hej, ha úgy húsvéti piros tojásként 
beütne az amerikai örökség, biz’ Isten más 
vacsoráink lennének aztán.

Erre persze az asszonynak is bele kell 
szólni a dologba.

— Ejnye hát már megint ezen jár az eszed. 
Elöbb-utóbb még belegabalyodol ebbe az örök
ségbe. Aztán meg persze, hogy is ne, ha meg 
lenne az örökség, hát akkor nem is lenne más, 
mint örökös eszem-iszom, képes lennél megenni 
az egész örökséget!

— Ugyan asszony ne porolj ! Hát csak be
látod, hogy igazam van, mikor azt mondom, 
hogy más élet lenne akkor, ha örökölnénk. Akkor 
csak nem ennénk szalonnát, meg krumplit héjá
ban. Akkor csak lenne mindig egy kis pecsenye, 
meg egy kis ivóka.

— Hogyne, mindjárt egész trakta. Bizony 
akkor is csak megennéd a szalonnát. Itt vannak 
a gyerekek, azokra gondolj!

— Jó, jó  asszony. Hát’szen gondolnék én
azokra is. Vennék egy szép kis birtokot vala
hol a vidéken, aztán odaköltöznénk valamennyien. 
n.n szépen gazdálkodnám. Aztán lenne minden 
a háznál. . .

— Majd mindjárt falara menni. Mi jutna 
eszedbe, te szerencsétlen flótás! Soh’se mennénk
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H a pusztán hazaszeretetünkkel való tün
tetés, ;a| annak mindenki előtt ;yaló doku
mentálásáért olyan dolgot cselékszilnk\ a  
m elylyel éppeú a haza .érdekéinek ártunk, 
ez esetheti lehetünk következetesek múl
túnkhoz, lehetünk önérzetes férfiak —  de 
nem jó  hazafiak.

H a pedig egyéni s pártpolitikai önzés 
tart vissza bennünket, hogy a haza érde
kében elfogulatlanul cselekedjünk, ha akkor, 
midőn a korona közeledik a nemzet felé, a 
nemzet hátrahuzódik, hogy a distantia 
továbbra is megmaradjon a nemzet és a király 
között, úgy ez nem hazafiság többé, hanem 
meggondolatlan könnyelműség s a kik mes
terségesen szitják a nemzetben ez illojalist, 
azok nem a haza érdekeit szolgálják, hanem 
csak egyéni vagy pártpolitikájok érdekeiket.

Csakis az olyan nemzetnek van re
ménye a jöv ő  boldoguláshoz, a m ely érzel
meiben, gondolkozásában, cselekedeteiben 
egy utón járhat uralkodójával. A  nemzet és 
király együttes munkája lehet csak áldást 
hozó. Éppen azért, a kik a nemzet és a korona 
közt mesterségesen növelik, keresik az 
ellentéteket, azok használhatnak maguknak, 
használhatnak egy párt politikájának, de 
nem használnak soha magának a hazának!

— A  néppárt delegátusa. Az ország
gyűlési néppárt tegnap este 7 órakor Molnár J á- 
noB pápai prelátus elnöblése mellett értekezle
tet tartott, a melyen a párt részéről Zichy 
János grófot jelölte az idei delegációba.

— Gladstone haldoklása. Hawardenböl 
szomorú hir kél szárnyra az egész világba. Az 
angolok legnagyobb állnmíérfia, a great old mán, 
ntolsó napjait éli. Az orvosok minden tudása 
csak arra szoritkozhatik, hogy türhetőbbé te
gyék szenvedéseit és némileg csillapíthassák 
fájdalmait. A  „nagy öreg'1 várja halálát. Nyu
godtan, párját ritkító komolysággal várja. Egy 
szép nap estéjének véli. Gladstone buzgó keresz
tény volt mindenkor. Hitt, szeretett, remélt. 
Buzgó hite mint a lemenő nap fénye bearanyozza 
sugarával utolsó napjait. Egy egész ország, az
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egész világ néma;rökőnszenvvél kiséri vívódá
sát. Hatvan évig folytatott ̂ olitika^téyékeny^ 
Bégének minden egres nagy |sjker|?ty; 
mindenki. A z; elnyomattak ésijá folszahadulták
— né írek, a ^ e le ti-k eres^ y ék , ^ájgöröggk,' 
olaszok, — .a kik üdyflket Gtódstonehak kószöu- 
hetilíf á kik tó  ő tó’térvenczidjától váHftk sza
badságukat, most hálával eltelve néznek Hawar- 
den felé. Mily erőt és elégtételt nyújthat ez 
egy aggastyánnak, a ki a már nyitott sir felé 
halad. Mily élvezete telhetik abban az érzésben, 
hogy nemcsak hajdani ellenfelei tisztelik és 
bámulják, hanem szeretete, hálája, rokonszenve 
kiséri őt mindazoknak, a kiknek ügyét támo
gatta, a kiknek érdekeit védte, a kiknek jogait 
visszaszerezte. Mily szép példa! Mily kicsinyek 
e nagy ember mellett azok a nyomorúságos 
politikusok, a kik cstó az önzés által vezérel
tetik magukat, a kik sohasem tettek semmit, 
nem ia fognak tenni semmit a jogért, a hala
dásért, a szabadságért, a gyöngék és elnyo
mottak igazáért, a kik soha sem hittek Istenben, 
nem érezték szivükben a vallás buzgó áhítatát,
— de a kik nem is fogják sohasem ismerni a 
nap alkonyának ezt a ragyogását, — egy ilyen 
halálnak a szépségét. Gladatonet, a ki szabad
elvű volt mindenkor a szó legnemesebb értel
mében, egy egész nemzet, az egész világ fogja 
sírjához kisérni!

— A  k iegyezés i javaslatok osztrák 
számítás szerint valószínűleg április 20 dián 
terjesztetnek elé Bécsben és Budapesten. Ösz- 
szesen húsz törvényjavaslatot nyújt be a kor
mány. Eredetileg huszonegy törvényjavaslat 
előterjesztése volt tervezve, de mint közös meg
állapodás kiesett a kartelljavaslat, a mely csak 
az osztrák képviselöháznak fog benyújtani. A  
magyar kormány nem tudott megszabadulni a 
merkantilis nyomástól s igy nálunk a kartellek 
törvényhozási rendezése a kiegyezés mellett 
nem várható. Kilencz a benyújtandó javaslatok 
közül vonatkozik a valutaszabályozás további 
folyamatára. A  többi tizenegy javaslat a vám- 
és kereskedelmi szövetséget szabályozza, kiter
jeszkedik a részvénytársaságok üzemének 
rendezésére a két államban, tartalmazza az uj 
bankstatutumot, továbbá vonatkozik a 80 milliós 
bankadósságra, a czukoradóra, a szeszadóra, a 
söradóra, a petróleumra és rendezi a czukor- 
gyárak visszatérítését a prémiumkontingens 
túllépésével a czukorkivitelre nézve. A  vám- 
és kereskedelmi szövetség kilencz esztendőre
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fog megköttetni) mért a ^rovizónam óve
be van; számítva, r A  szövetség 9?abályó*z& az 
állatfbrgálmat, eh?endeli': a paritás alapján a 
vasúti tarifák ugyanajsonos kezelését ■ mind a 
két áiiajöfél [területében, eltörli; az őrlési for
galmat*,' továbbá tirol^f gafoiriyámot^ kiter- 
jékzkfédilí á nftífötógyártásra s !A biztosító tár
saságok rendszabályaira. Ebből a vázlatos 
összefoglalásából a kiegyezési javaslatok kom
plexumának már nyilvánvaló, hogy minő óriási 
erőkifejtésre lesz szüksége Magyarországnak, 
hogy életbevágó érdekeit megóvhassa.

A félszázados jubileum.
ügy Fejérvármegye, mint Székesfej érvár 

törvényhatósága április 12-én tartotta meg a 
félszázados évforduló ünnepét. A  törvényható
ságok díszközgyűléssel ünnepelték a nagy idők 
emlékezetét s a díszközgyűléseket megelőzőleg 
hálaadó Istentiszteleten vett részt az ünneplő 
közönség a székesegyházban.

A  bálaadó istentisztelet, melyen dr. Steiner 
Fülöp püspök pontifíkált fénye9 segédlettel, 
tegnap reggel 9 órakor volt, a mikorra egészen 
betöltötte a nagy közönség a székesegyházat. 
A  törvényhatóságok élén ott volt báró Fiáth 
Pál főispán. A  megyei tisztviselői kar élén 
Huszár Ágost alispán, a városi tisztikar: pedig 
Havranek József polgármester vezetése mellett 
jelent meg. A  megyei notabilitások közül ott lát
tuk Zichy Aladár grófot, V. Végh Istvánt, Libits 
Adolfot, Fiáth Imrét. A  közöshadsereg tisztikara 
Görgey tábornok, Lyro Emil báró, Maasburg 
János báró és Brenner Jaroszláv ezredesekkel 
az élén. Ott volt a honvédség és a C3endörség 
tisztikara is. A  bíróság tisztikara Darócsy István 
elnök vezetése mellett jelent meg. A  közép
iskolák ifjúsága is ott volt igazgatóik és a 
tanárikar kíséretében. _

A megyegyülés.
A  bálaadó istentisztelet után a megyeházára 

vonult az ünneplő közönség.
A  megy egy ülésen jelent volt dr. Steiner 

Fülöp megyéspüspök s a káptalan tagjai közül:

biz’ oda. Hanem felmennénk Pestre és ott élnénk. 
A  gyerekeket is könnyebben taníthatnánk. Meg 
aztán ott lenne legalább egy kis szórakozásunk 
is. Színház, egy kis lóverseny, meg más minden.

— Igen, más minden. Czifra ruha, színház, 
meg nem tudom még mi minden kellene neked. 
Egy esztendő alatt éppen elköltenéd az örök
séget. Biz abból asszony semmi sem lesz. Falura 
megyünk. íg y  akarom s azt hiszem, éngvagyok 
az ur a házban s úgy lesz minden, a mint én 
akarom.

Hej micsoda pillantás volt az, a mit ezekre 
a szavakra Csományné vetett az urára!

— Mit, te vagy az ur a házban? TJgy 
lesz minden, a mint te akarod? No lám. Te 
úgy látom, egészen elfeledted azt, hogy az az 
amerikai nagybácsi tulajdonképpen az én nagy
bátyám.

Tehát az örökség az enyém s igy azt 
hiszem, be fogod látni, hogy akként rendel
kezem az örökségemmel, a mint nekem tetszik.

Ez ugyan csak nyomós argumentum v 
Erezte is Csomány, de hát nem akart enge 
a tekintélyből. Csak annál is nagyobb hani 
szólt visza.

— Ejnye asszony, de furcsa fogalmaid 
vannak jogi (!) viszonyainkról. Hát t i  azt hiszed, 
a mit a feleség örököl, ahhoz a férjnek sommi 
kö26 í* Sohasem hittem volna, hoffv ennvíre 
korlátolt eszű légy . . .
_  „  ~  Micsoda, én, korlátolt eszü! Soha ilyent. 
Hell-e nálad sötétebb fejű . . . .  te . . .  .

Asszony, hallgass, mert kezdek kijönni 
a türelemből.

— Nagyon törődöm én a te haragoddal. 
Azért mégis úgy lesz, a mint akarom. Az örök

ség az egyém s ha nekem úgy tetszik, te egy 
krajczárt sem látsz belőle. Érted ?

De már erre csakugyan elhagyta a türelem 
Csományt. A  keze ügyébe eső tányért úgy 
vágta a földhöz, hogjr ezer darabra törött és 
mély, dörgő hangon kiabált.

— No jó van asszony, hát tied az örök
ség. Csak a nyelvedet pihentesd már no !

Csományné valami nagyot akart mondani, 
de az ajtó megnyílt s azon egy kopott öltözetű 
öreges ember lépett be.

Csományék csak nézik, nézik, végre Cso
mányné felsikoltott.

— Jézusom a nagybácsi!
Noj’szen lett erre riadalom. Alig tudták 

helyüket találni. Valámennyiüknek az örökség 
járt az eszükbe.

Végre is az öregnek kellett szólni.
— Hát gyerekek itt volnék. Próbáltam 

mindent, megfordultam mindenhol, még Ame
rikában is. De hiába! A  szegény embernek a 
szerencséje is szegény. Sok nyomorúság közt 
haza vergődtem s végre is rátok gondoltam 
édes rokonaim, hogy öregségemre majd csak 
meghúzom magam nálatok.

Csományék összenéztek. Nagyon savanyu 
volt az ábrázatjuk.

De azért Csomány nem álhatta meg, hogy 
mikor a törött tányér darabjait szedték föl, 
oda ne súgja a feleségének:

— No asszony, hát itt az örökség. Az 
egész a tied lehet, nem kérek belőle. Csak 
aztán megbecsüld ám!

K i c s e r é l t  f é r j .
Irta: Kincs István.

Az igazi Szele Farkas volt, a másik Csu
tora Péter. Úgy értem, hogy Szele Farkas 
hozta el az oltártól, annak is vala jussa a szép 
asszony édes öleléséhez, holott Csutora Péter 
a maga deres hajával csak annyira se tudta 
vinni, hogy legalább valami komaság férczelte 
volna Szelénéhez. S lám lám, egyszer mégis 
csak ura lett annak az asszonynak, valóságos 
bites férje ura.

És hozzá veszekedésen kezdték az első 
éjszakát!

ü gy  tessék venni a dolgot, hogy Szeléné
vel nem is lehetett voltaképen veszekedésen 
alul egzisztálni. Fárkas hisz jól kiválasztotta 
magának a komisz páráját. Pedig leány korá
ban olyan harapni való kedves jószág volt, jó 
a lelke, galamb szelíd a nézése, szerelmetes a 
gögicselése, hogy Szele Farkasnak bele kellett 
szeretnie. Vagjy mit mondok, beleszeretett? 
belebolondult tisztára. Az a leány elcsavarta 
a fejét s annak okáért Farkas beretva-éle3 
látása daczára se tudta fölfedezni, milyen beste 
lélek lakik abban a szép ábrázatu fehér népben. 
Bezzeg vakarhatja most a fületövét.

Az az asszony úgy kommandéroz odahaza, 
mintha legalább is katonaviselt némber volna. 
Farkas hiszen kivallott volna három esztendőt 
a király kenyerén, komisz káplárokban s betyár 
őrmesterekben mindig vala része, hogy az Úr
isten akárhova tegye a gazembereket, hanem 
ha katonáéknál az ö felesége századába lett 
volna beosztva, akkor ha fölakasztják is, de
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1898. április 13. FEJERMEGYEI NAPLÓ.

Károly János, Kuti Márton, Mayer Károly, 
S0ulories Jenő, Komáromy K ároly és Krencs 
Ignácz kanonokok.

A  díszközgyűlést báró FMth Pál főispán 
i  kővetkező nagyhatást keítetTEeszéiddel nyi- 
tóttá meg:

Tekintetes megyei törvényhatóság!
Nagyon tiszteit vendégeink 1

Fejérvármegye törvényhatósági bizottsága 
elhatározta, hogy az 1848-ik év nagy vívmá
nyainak és ezen korszakalkotó vívmányokat 
biztosító törvények királyi szentesítésének 50-ik 
évfordulóját mai napon rendkívüli közgyűléssel 
és ünnepi szónoklattal megünnepli.

Hazaszeretet vezette a megyei bizottságot 
ezen elhatározásánál, hódoló tisztelet és odaadó 
hűség szt. István koronája iránt, egyszersmind 
rendületlen ragaszkodás az ország alkotmányá
hoz és feltétlen tisztelet az ország törvényei iránt.

Hálával telik el édes hazánkat szerető 
hazafiui szivünk a népek sorsát intéző Minden
ható iránt, ha visszaemlékezünk a nagy időkre, 
melyek Magyarország történetében a nemzeti 
érzés ujáébredésének korszakát alkotják.

Klio a történelem múzsája már-már azt 
hitte, hogy a magyar nemzet történelme be van 
fejezve.

Egyptom, Föniczia, Kóma és Byzancz és 
még annyi nagy birodalom ugyanazon tünetek 
mellett sülyedt a semmiség örvényébe, mint a 
milyen tünetek közt tengődött az 1848-at meg
előző években a magyar nemzet.

Idegen hatalom illeték télén nyomása alatt, 
osztályokra szétbontva, nemzetiségektől meg
támadva, rabszolgaság és szabadalmak ellen
tétében megbénulva, szabadságot nem ismerve 
igy indul enyészetnek az egykor erős nemzet. 
Könnyek közt várta tehát a történet megöröki- 
töje, hogy bevésse Magyarország történelmének 
érczlapjába: „A  magyar nemzet, szép Magyar- 
országot vérével áztatva elfoglalta, S00 éven 
át védte a nyugati keresztény kultúrát a pogány 
barbarizmus ellen. Ezen harczban megfogyva 
és megtörve, további feladatának, a kultúra 
terjesztésének, megfelelni nem tudott. Volt, de 
már nincs."

De az isteni gondviselés végtelen bölcses
sége máskép határozott. „Csak sast nemzeneb 
a sasok és nem szül gyáva nyulat Nubia pár- 
dueza." Az egykor nagy nemzetnek nagy fiai 
megfejték a harsona riadóját. Ha Kossuth vég

elszökik : jaj dehogy lehetett volna kivallani 
azzal a zsémbes szekánt teremtéssel. S lám! 
lám! mire nem viszi az embert a balsorsa, 
mert ha szöknék is, se szökhetik. Mert hát 
ugyan hova szöknék a tulajdon házából? S 
azután Katalin utóvégre is csak az ö felesége. 
Az Úristen egy ekébe fogta őket s most akár
hogyan rugaszkodik is a másik mellette, neki 
szép, csöndes türelemmel kell vonni az igát, 
mire annak a hosszú tagnak, melyet életnek 
nevezünk, a végére nem ér majd.

Ks szegény Szele Farkas, mert otthon nem 
tudott ur lenni a saját portáján, azért lefog
lalta a korcsmát a maga urasága számára. Ott 
aztán valódi szakértelemmel adta az urat. Fi
zetett s szeszezett. Ha valaki nem az ő poha
rából talált inni, vagy okosabb akart lenni 
nála, annak szépen megmutatta az ajtót s ha 
arra még nem ment, egyszerüeh kidobta. íg y  
az azután szép vitézi tekintélynek örvendett 
Homokkert községében, habár még azt is jól 
tudták róla, hogy minden vitézsége mellett meg 
mégis gyáva, valóságos pimasz ember, nem bir 
egy ordinánd közönséges asszonnyal.

íg y  történt aztán, hogy az öreg Csutora 
Gábor szóvá tette egyszer a dolgot Farkasnak.

— Tudod öcsém — kezdte a korcsmában 
higgadt csöndességgel — röstellem a dolgot.

— Aztán mit röstell, bátyámuram ?
— Azt röstellem, hogy te nem röstelled.
— De mit? — türelmetlenkedett Szele, 

mint a macska, melynek orrát mintha kezdené 
már megütni a pecsenye szag.

— Hát izé — magyarázta ki magát Csu
tora Gábor — bánt; hogy olyan derék ember, 
mint a milyen te vagy, nem ur a maga házá-

telen szabadságszeretete, ha Deák Ferencz böl- 
csesége és megbízható hűsége az alkotmány és 
Király iránt, ha Széchenyi európai műveltsége, 
Petőfi hatalmas nemzeti íelkesültsége nem éb
reszti tétlenségéből, akkor ezen nemzet 
halaiban már meg van dermedve. Feltámadott 
a nemzet és hangzott az egész országban a 
„Talpra magyar." Nekünk kell önálló Magyar- 
ország, alkotmányos népképviselet, szabadság 
kell, ezt biztosítsa felszentelt, koronázott kirá
lyunktól szentesített törvény. Mint szabad nem
zet élünk, ha szabad nem lehetünk, jöjjön a 
nagyszerű halál. Követelte és kérte ezt a nép, 
országgyűlésnél és királynál.

Megadta a szabadságot, népképviseletre 
alapított alkotmányt és önálló rendelkezési 
jogot az országgyűlés felterjesztésére, dicső 
emlékezetű V. Ferdinánd király, 1848. április 
11-én a törvények szentesítésénél. Felébredt a 
nemzet; és a fennállását biztositó törvények 
királyi szentesítésének 50 éves emlékét 1898. 
április ll-én  együtt ünnepli dicsőségesen ural
kodó I. Ferencz József koronázott királyával, 
végtelen szeretet és egyetértésben.

A  nemzet újjászületésének az 1848-iki 
nagy vívmányoknak, az azokat biztositó törvé
nyek királyi szentesítését kegyelettel ünnepli 
ma a vármegye közönsége, de ünnepeljük 
egyszersmind a nagy ünnepet az egyetértés 
ünnepét, a nemzet és koronázott királya közt 
megerősödött egyetértés ünnepét. Ünnepli azon 
egyetértést, mely a királyi tekintély legbizto
sabb támasza, a szabadság és törvényesség leg
hatalmasabb oszlopa. Szívből üdvözlöm ezen 
ünnepélyen a tek. bizottságot! Isten hozta a 
testvér törvényhatóság t. tagjait, mélyen tisztelt 
vendégeinket!

Fölkérem a mai közgyűlés disszónokát 
Sziits Arthur főjegyző urat, hogy beszédét el
mondani kegyeskedjék.

Azután Sziits Arthur megy ti főjegyző 
mondotta el a következő szép beszédet:

Méltóságos Főispán ur!
Tek. vármegyei közönség!

Mélyen tisztelt vendégek!
Ötven éve múlt,, amidőn a szabadság fény- 

özöne, büszkeségünk Budapest fővárosunkból 
hosszú útra indult. ,

Repüljünk vissza a? emlékezés irányain 
fél századot, térjünk vissza oda, mint midőn a 
vándor honába visszatér, dobbanjon meg szivünk, 
szárnyaljon lelkesedésünk az ég felé s nézzük

imádattal 1848. márczius idusát, mert az a 
Magyarok Istenének valami remek müve volt.

Remek müve, — mely egy varázs ütésre 
szolgából szabad magyart — a mostoha sorsú, 
jobbágyból édes testvért, — mindenek felett pe
dig Kárpátoktól Adriáig egyenlőséget teremtett.

Egy üstökös volt a sokat hányatott harcz 
egén, melynek fény csóváját a 12 pont s egy 
költő király versének két szava képezte: „Talpra 
Magyar" s napját, mely körül útját megkez
dette a legtisztább, a leglángolóbb hazaszeretet-

Az üstökös elhagyta régi megavult nap
rendszerét, hogy egy újba átmenve, csóvájával 
láng betűkkel h ja  fel e nemzet egére a hármas 
szent eszmét: „Egyenlőség, testvériség, szabad
ság" s azt megvilágítva jelezze a 12 pontot, 
mint a magyar nemzet jogos kérését, hogy a 
felkent Apostoli Király meglátva a fénylő pon
tokat, 1848. április ll-én, szentesíthesse az 
eszmék megvalósulását biztosító törvényeket s 
ez által kötelezve az utódokat, hogy e nap év
fordulóján — mint ma tesszük — bnzgó imát 
rebegve az egek urához, s a nagy alkotásokról 
tanácskozásunk e szent helyén is megemlékezve, 
tüntetőleg beigazoljuk azt, hogy a láng betűkkel 
felirt esztmék sziveinkbe örökre bevésve vannak.

Ötven év, — egy egész ember öltő, mégis 
piily csekély egy nemzet életében, ki hálatelt 
szívvel imádhatja Istenét ezred éves fenállásáért. 
Mégis mily óriási a vissza emlékezés, mennyi 
öröm, mily tengernyi bánat az, mi belefér!

Nézzük kezdetén azt a változást, mi pár 
nap alatt virágos mezövé változtatja át a sze
retett haza sivár tereit; — a nézzük, miként 
változtatja át e kedves, illatos virágokat, hogy 
azokat a csaták nyomában termett vérpiros 
rózsák váltsák fel, s a legsötétebb bánatba 
döntsék e sokat szenvedett magyar hazát.

Mily sötét éjszaka?! Virradásra gondolni 
már alig mer a magyar.

Mégis hosszú, kitartó küzdelem, s bizalom 
az ősi erényben, győzelemre jut s a Magyarok 
Istene által kormányzott természet törvénye 
szerint pirkadni, majd derülni kezd.

A  nemzet feléje nyújtva lát egy királyi 
béke jobbot; s egy Isteni nemtö kéz felsegíti 
a félj fejére a napot, a megszámlálhatlan su
gárral világító szent koronát, hogy legyen vi
lágosság, láthassa meg egymást nemzet és 
Király, láthassa meg mindenik a közös bána
tot vagy örömöt.

Jő a nagy bánat, — a nemzet ravatalra

bán. No hiszen tudom, hogy értesz engem 
Farkas.

Szele Farkas megragadja poharát s akko
rát szőrit rajta, hogy a bordája csaknem össze
roppant. Isten őrizte csak, hogy bolondot nem 
cselekedett hamarjában. De hát Csutora Gábor
ral csak nem kezd ki, védi ősz haja s vén- 
ségére a faluban való első tekintélye. Csúnya
ság volna, valóságos pimasz gyávaság az olyan 
tisztes lélek ellen vétetni. S azután igazat is 
mondott, meg nem is azért tette, hogy Farkast 
boszantsa, világos tanúság rá az ö őszinte jó 
akarata nézése.

Szele Tamás meggyőzte magát. Ajka re
megett, de egy szó kevés, hanem annyit se 
mondott.

— És nem bánt az téged öcsém — kezdte 
megint. Gábor bácsi — hogy az az asszony 
csúffá tesz ? Ládd-e, ha ma hazamégy, tudom 
megint csinál csudát veled; a bakter meghallja 
s holnap egész Homokkerten másról se beszél
nek, mint Szele Farkas gyámoltalanságáról.

— Megölöm a baktert! — tört ki Farkas.
— Jaj i dehogy ölöd öcsém, aztán miért 

bántanád?
__ Ne tegyen csúffá mások előtt.
— Nem az tesz csúffá galambom, magad 

vagy oka mindennek.
— Én? hát az Isten szent szelmére mit 

csiaálj&k? Talán a feleségemet akasszam föl?
— Azt se mondtam lelkem — veté ellen 

Csutora Gábor — hiszen bolond, aki mindjárt 
az akasztáson kezdi. Ott kezd inkább, hogy 
tanítsd meg amúgy valamelyes móresre.

__ Jaj galambom, Gábor bácsi — kiáltott
föl Farkas egészen nekikeseredve — csak olyan

gyerek játék volna az! Könnyű annak, ki a 
feleségét már eltemette. Agyonverni, előbb 
agyon tudnám verni, mint a kerepelő szájával 
megküzdeni.

— Hát próbáltál-e már neki parancsolni?
— Fenyegetni eleget fenyegettem.
— A puszta fenyegetéstől a makranczos 

ló sem indul. Kell annak ostor is közbe.
— A  makranczos lovat megfékezem én is. 

De ne feledje el bátyámuram. hogy asszonyról 
vagyon szó. A z asszony pedig kutyább a lónál.

— Szóval no szégyenszemre bevallód, hogy 
semmi hogyan sem bírsz Katalinnal?

— Mi tűrés tagadás . . .
— No akkor öcsém nézz meg engem. Öreg 

ember vagyok, hanem azért tulteszek rajtad. 
Én csinálok a te feleségedből embert, akarom 
mondani jóravaló hitvest.

— Ke-kend? — motyogta tovább ámulva 
Szele Farkas.

— Igenis én — szólt büszkén az öreg 
helyéről fölpattanva, add a bundádat, meg a 
süvegedet öcsém.

— És minek az ?
— Ide vele s ne kérdezd. A  többi az én

dolgom. , , . . . . . . .
Farkas szó nélkül engedelmeskedett, ki 

köpesztette magát hosszú báránybőr ködmené- 
böl s furcsa ábrázattal nézte, mint bújik abba 
Csutora Gábor. A süvegét is föltette s azzal 
azután megindult.

Szele Farkasnak teljességgel nem fért a 
fejébe, mit akar az ö Gábor bácsija. A  kíván
csiság követte a korcsmából s az éj sötét leple 
alatt lábujhegyen utána kullogott a távozónak. 
Szerette volna tudni, mi lészen mármost?
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helyezi elvesztett bölcsét; — ki az első? de 
ki is lenne más, mint a neiutő kéz, ki a rava
talra egy babér koszorút helyez.

Jö egy pálmaág!
Babér és pálma érintik egymást, s a 

Nemzet látva ezt igy kiált: Küldök, mig ma
gyar él, feledve nem lesztek soha!

Jö a nagy öröm, a Magyar nemzet ezred 
éves fennállásának örömünnepe.

A  Magyar nemzet mint áradat siet leróni 
hódolatát a Király előtt, kit megismerve tisz
tel, szeret, becsül: s a Király áthatva a tör
hetetlen hűség és ragaszkodás eme magasztos 
megnyilatkozása által, leteszi a nemzet nagy
jainak rég feledt sírjára honfiúi koszorúját, s 
azoknak szobrot emelve, figyelmezteti szeretett 
népét, hogy tanulva a múltból, megbecsülje a 
jelent, s erőt merítsen a jövő küzdelmeihez.

A  nemzet mély hódolattal párosult lelke
sedéssel fogadja e királyi megnyilatkozást s 
jogosult reménynyel vár egy még szebb jövőt.

S im nem csalódott, mert a népe óhaját 
szivén viseli Király, meg nem pihent, tovább 
haladt s egy Tollvonásával ledönti a setét múlt 
alkotta válasz falakat, szentesítve egy törvényt, 
beigazolja azt, hogy mindenben velünk érez, 
velünk ünnepel, kik most fokozott lelkesültség- 
gei kiálthatjuk, az egyenlőség, testvériség, 
szabadság, eme Királyiing megszentelt ünnepén: 

Éljen a Haza!
Éljen a felkent Apostoli Király!
Az éljenzések elhangzása után Libits Adolf 

megyebizottsági tag állott föl s indítványozta, 
hogy a főispán és a főjegyző beszédei jegyző
könyvben üröbittessenek meg és mindjét beszé
det nyomtassák ki s a vármegye összes közsé
geinek küldjék meg.

Inditvánj'-át a megyegyülés egyhangúan 
nagy lelkesedéssel tette magáévá.

A városházán.
A  megyegyülést báró Fiáth Hál főispán 

ezek után bezárta s az ünneplő közönség a város
házára ment, a mely ez alkalomra igen szépen 
volt feldíszítve.

A  főispán a város közgyűlését az alábbi 
beszéddel nyitotta meg:

Tek. törvényhatósági közgyűlés.
Igen tisztelt vendégek!

A  nemzet kegyelettel és hálás érzelmek
kel emlékezvén meg az ország történetében 
korszakot képező 1848. évi törvényhozási al-

És az lett, hogy Csutora Gábor benyitott 
Szele Gábor lakásába; a következő perezben 
meg már hallanni lehetett a szép Katalin átható 
szavát. Gazembernek ide, lumpunk oda nevezte 
férjét, mert hát esze ágában se volt s a halvá
nyan pislogó éjjeli mécs egy sugárral sem 
árulta el, hogy a Szele Farkas köpönyegje 
különb embert rejt Szele Farkasnál. Még a 
hangjáról sem ismerte meg. A  bor rendesen 
változtatni szokott a hangon; ki mentül többet 
iszik, annál rozsdásabb az. Az a rozsdás hang 
pedig azt mondotta:

— Asszony fogd be a szádat!
Hanem hát persze az nem fogta. Inkább 

roppantul elcsudálkozott a férjura bátorságán 
s csak azután kezdett még el alaposan neszezni.

Szele Farkas valóságos lelki élvezettel 
hallgatta a zenebonát kívül az ablakon és 
sokért nem adja, ha Katalin Csutora bácsit 
agyon találná szekálni; akár a bajuszába is 
belecsimbaszkodhatnéb, legalább megemlegetné 
holta napjáig az öreg, a miért kereset nélkül 
rémségére megint asszonyba botlott.

Hanem hát semmi. Azaz egyszer esak 
megint rátámad Katalin vélt urára s arra tisz
tességes csattanás volt a felelet..

— Nesze, ha nem hallgatsz — hangzott 
Gábor bácsi szava után.

No hiszen lett erre kiabálás, orditás egy 
szerre. Az asszony sikoltott és sikoltozva ká
romkodott, hogy a künn ácsorgó férj ereiben 
csaknem megfagyott a vér. Az ördög meg a 
tüzes istennyila csak jámbor fohászkodások 
voltak a gyenehább terminusok mellett. Farkas

FEJÉRíÍEGYEI NAPLÓ.

kotásokról; a törvlpyhozás a tegnapi napot, 
1898. évi áprii 11-ft, mint azou napnak BO-ik 
évfordulóját, mélyen dicső emlékezetű Y. Fér* 
dinánd király az l8^8-ik évi törvényeket szen
tesítette, nemzeti ünneppé nyilvánítja; ezen 
törvényszikket a koronázott király szentesíteni 
kegyeskedett és a tegnapi napon király és 
nemzet szeretétben egybeolvadva együtt ünne
pelte Budapesten, az ország fővárosában ezen 
ünnepet.

Székesfehérvár' szab. kir. város törvény
hatósága elhatározta, hogy az 1848-ik évi tör
vényhozási alkotások királyi szentesítésének 
emléknapját mai napon ünnepli díszközgyűléssel 
és ünnepi szónoklattal. Szívélyesen üdvözlöm 
ezen díszközgyűlésen a hazafias közönséget. 
Isten hozta közibénk a testvér törvényhatóság 
tisztelt bizottságát és a többi tisztelt meg
hívottakat !

A  nagy nemzeti felébredés, a szabadság, 
egyenlőség testvériség, magasztos eszmék 
születésnapját már ünnepelte e törvényhatóság 
márcz. 15-én.

Márcz. 15-ike volt azon nap, melyen kérte, 
kívánta, követelte a nemzet és annak milliói 
az egyenlőséget a törvény előtt, a politikai 
jogok kiterjesztését, a személyes és politikai 
szabadságot, népképvÍ3eleten alapuló alkot
mányt. Ápr. 11-éu a nemzet kivánata ós köve
telése j r j'gá vált; az ige testté lön.

Márcz, 15-én szabad nk.«rt lenni a jobbágy, 
ápr. 11-én szabad lett, oly szabad, mint a leg
régibb nemes családnak sarja.

Márcz. 15-én kívánt a nemzet népképvi- 
seleíében alapuló alkotmányt, ápr. 11-én meg 
lett a nemzetnek és a koronázott királynak 
népképviseletében alapuló törvényes alkotmánya.

A  törvény és alkotmány az egész nemzet 
védelmére van bízva és védelméra a koronázott 
királynak is. Megesküdött Ő Felsége a koro
názás alkalmával törvényre és alkotmányra, 
megerősítette a hűseget az 1848-iki törvények
hez újonnan a nemzettel együtt az 1898-iki Y. 
törvóayczikkben. Tiszteli a király az 1848-as 
törvényt úgy, mint, maga a nemzet.

És ki mit nyert eme tisztelettel a törvény 
iránt ?

A  király a nemzetnek önfeláldozó, hódoló 
szeretetét, rendületlen hűségét, felszentelt sze
mélyéhez és az uralkodó családhoz. Mit a nem
zet? királyában önállóságának é3 alkotmányá
nak megesküdött őrt; együtt a király is, nem
zet is azt. István koronájának egy újabb 
drágakövét, mely értékben felülmúlja az eddig 
beiílesztetteket mind. Ezen drágakő : azon közös
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meggyőződés, hogy amint alkotmányos szabad
ságunknak egyik legerősebb védője a magyar 
királynak törvényes tekintélye, úgy a magyar 
királyi uralkodóház törvénnyel biztosított ket- 
töB trónjának legerősebb támasza a magyar 
nemzet állami önállósága és alkotmányos sza
badsága. Ez szent István koronájával együtt a 
magyar nemzetnek legnagyobb kincse, ez a di
nasztiának legfényesebb hitbizománya. Midőn 
mi ennek emlékét ma moguljuk, fölkérem a 
törvényhatóság diszszónokát, hogy az ünnep 
jelentőségét méltatni szíveskedjék.

A  főispán beszédét a törvényhatóság a 
leglelkesebb éljenzéssel kísérte, a melynek le
csillapulta után Dr. Kerekes Lajos aljegyző 
mondotta el valóban szép és tartalmas beszé
dét, a mely méltó volt a nagy nap jelentősé
géhez.

Végül Havranek József polgármester rö
vid, de nagy hatást keltett beszédben, mely- 
magával ragadta a bizottság tagjait, azt indít
ványozta, hogy ez alkalomból a királyhoz fel
iratot intézzen, a törvényhatóság az ünnepély 
lefolyá-.át pedig, a beszédekkel együtt jegyző
könyvileg örökítsék meg.

A  polgármester indítványát a közgyűlés 
a legnagyobb lelkesedéssel tette magáévá.

Ezzel Székesfej érvár ünnepének vége volt.

hT r e kT
-  Ilusvét ünnepe. A húsvéti szent ün

nepeket hagyományos buzgósággal ünnepelte 
meg Székesfej érvár kath. közönsége. Mindannyi 
közül azonban messze kimagaslik a feltámadási 
körmenet magasztos szertartása. Valami meg
ható érzés fogja el ilyenkor a hivő szivét. 
Mintha nem volna elég a templom a feltámadt 
Krisztus dicsőségének, kiviszik öt a szabadba, 
hogy lássa mindenki és felbuzdult lélekkel 
énekelhesse: Föltámadt Krisztus e napon, alle- 
luja, hála legyen az Istennek! Az idő is ked
vezett. Már 4 órakor tömérdek nép lepte el az 
utczákat mindenfelé. Ekkor tartotta a felsővárosi 
plébánia é3 a szent Feronczrend a szokásos 
körmenetet. Csakhamar utána a városi korház 
és szeminárium. A  föájtatosság a székesegyházé

szentül meg volt róla győződve, ha ugyan 
eddig nem tette, de most már bizonyosan fu
tásra veszi Csutora Gábor a dolgát. Hanem 
mégse.

— Fogd bê  a szádat, asszony — szólt 
higgadó komolysággal — ha idehaza vagyok, 
hát békét akarok a háznál.

— Adok neked békét — hangzott Katalin 
szava — te zsivánv, te hóhérok falatja . . .

Nem tudta befejezni, mert megint csattant 
valami. Csutora Gábor úgy látszik sűrűn utal- j 
ványozza a pofonokat. Senki se nézné ki azt a I 
rengeteg bátorságot abból a gyámoltalannak ! 
látszó öregemberből . . . Kiváló mód feltalálja ! 
magát a rendcsináló férj szerepében. i

És lett is rend. Az asszony nem károm
kodott többet, csak sírásra gyújtott. Olyanokat 
zokogott mint mikor valami megtermett kro- 
kodilus rivásra fogja a dolgot. Szinte hajme
resztő volt hallgatni.

Pedig Csutora András azt sem akarta 
megszenvedni. Odaszólt Katalinnak:

— _ Csönd legyen, asszony azt megmondom, 
most még visszamegyek a korcsmába s talán 
félórára megkerülök; de ha akkor bőgsz s za
varni mered vele éjszakai nyugodalmamat, ak
kor harmadszor is nyakon töröllek. Ezentúl 
pedig és ezt jól jegyezd meg magadnak, az a 
három pofon nap-nap után ki fog neked járni, 
ha az • első szavamra nem lészen békesség 
a háznál. Isten áldjon meg egyebekben, édes 
lelkem.

N yillolt az ajtó s még mielőtt Szele Far
kas magához térhetett volna, Csutora Gábor,

már beléje botlott. Hogy megismerte, kéznél 
fogta s azt súgta fülébe:

— Gyere vissza a korcsmába. Ne fé lj; 
nem kapsz ki már ma este a feleségedtől, bár 
éjfél vessen is haza.

És az öregnek igazsága volt. Ez volt az 
első eset, hogy Szele Farkas igazán kirúgott a 
hámból a lám az asszonynak csak dorgáló szava 
se volt hozzá, mikor az áldomásról végre haza
került. Arra már a sirást is abbahagyta s úgy 
látszik szunnyadt, vagy aludt mélyen.

Farkas szép csendesen odalopódzott az 
ágyához. Nem tudta, mi lelte, mintha valami 
azt súgta volna neki, hogy ö nagyot, de nagyot 
vétett a felesége ellen. Hirtelen lehajolt és en
gesztelő csókot ezuppantott szegény Katalin 
ajkaira. Mikor azonban fejét megakarta emelni, 
azt vette észre, hogy két kar fonódik nyaka 
köré, görcsösen szorítja magához s egy kö
nyörgő hang azt súgja:

— Bocsáss meg, Farkas, ha vétettem 
ellened. Szegény asszony, még ő kér bocsá
natot. Aztán hogyne bocsátana meg neki Farkas 
Újból megcsókolja s abból a csókból két egy
másért dobogó szívnek egyetértése, boldogsága 
fakadt.

Szele Farkas pedig megszűnt Homokkerten 
a legvitézebb ember lenni. Nem verekedett 
többé a korcsmában, otthon meg nem is volt 
alkalma többé verekedni. A  bakter mondása 
szerint Szeleséknél csöndes békességgel vannak 
már naphosszat és egész éjszaka.
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volt 6 .órakor. A  papság a megyés püspökkel 
élén már előbb énekelte a húsvéti matutinumot, 
melyben a* örvendetes AJ lelőjék előre jelezték 
a nagy eseményt. Fontban 6 órakor á megyés 
püspök a szent sirhoz vonult és kezdetét vette 
a szertartás. Ez alatt a katonaság Görgey tá
bornok és a tisztikar, báró Fiáth Pál főispán, 
Havrantk József polgármester és számosán a 
tisztviselők közöl a templom előtti térségen 
állottak löl. A  rendet Polceer Péter alkapitány 
és az ifjúsági társulatok tartották fönn. Ekkor 
fölhangzott a püspök érczes hangja: „Föltámadt 
.Krisztus e napon" és a körmenet beláthatatlan 
népsokaságtól kisérve a rendes utat tette meg. 
Útközben 4-szer áldást adott a püspök. Ünne
pélyes „Te Deum" zárta be a fényes ünnepséget. 
Este 7 órakor a zircieknél volt a feltámadás, 
kivilágítás mellett. A  föltámadási körmenetre 
a katholikus legény-egylet, déli vasúti műhely 
és a többi társulatok zászlóik alatt vonultak 
föl. Másnap husvét ünnepén reggel hét órakor 
Gremsperger István apátplébános megáldotta a 
húsvéti ételeket. A  székesegyházban 9 órakor 
Steiner Fülöp megyés püspök fényes segédlettel 
szent misét pontifikáit és evangélium után nagy 
beszédet tartott a föltámadás dogmájáról. 
Ugyanaz a lelkesedés és mély tudás jellemezte 
ezt a beszédet is, mint egyéb fényes szónokla
tait. A  székesegyházi kar Zsaszkovszky B-dur 
ünnepi miséjét adta elő kiváló preczizitássaJ. A 
magán részeket R. Fogd Karola, Vogd Alajos 
és Kneifel Ferencz karnagy énekelték. Mise 
végén a püspök pápa áldást osztott, mely tel
jes búcsúval volt egybekötve. A  gyónószékek 
e napok alatt zsúfolva voltak, mi fényes bi
zonyság, hogy semmiféle megpróbáltatás, avagy 
korszellem nem képes az Isten szeretetét, imá- 
dását a telkekből kiirtani, mert önkéntelenül 
tor föl á'szívből minden hűsvétkor az ének: 
Alielnja, hála legyen az Istennek!

— V atikánból. Ö Szentsége a nagyhét 
folyamán nem adott audienciát, nyilván azért, 
mert a nagyhét szertartásai amúgy is eléggé 
megviselték erejét. Egyedül az innsbrucki hit- 
tanhallgatók konviktusának küldöttségét fogadta. 
XIII. Léo pápa ugyanis élénken érdeklődik e 
nagy intézet iránt, hol a világ minden tájáról 
összesereglett számos fiatal levita nyeri nevel
tetését és tudományos kiképeztstését. Ö Szent
sége maga áldoztatta meg az innsbrucki zarán
dokokat, kiket egyedül bocsátott nagycsütörtöki 
miséjére. A  mise után pedig audienciára bo
csátotta őket, s átvette a rendes évi Péter- 
filléreket s a gyönyörűen kiállított jubileumi 
hódoló feliratot, melyet 2U0-nál több, 56 egy
házmegyéhez és 9 szerzetesrendhez tartozó 
konviktór irt alá. Mondani sem kell, hogy a 
Szentatya szokásos nyájasságával fogadta az 
ifjakat, bár az audiencia idén rövidebb ideig 
tartott, mint más években, mert O Szentsége 
épen a szertartásokról jővén, igen el volt fáradva. 
Tavaly például álló 25 perczig tartó beszéd
del válaszolt a konviktorok üdvözletére. A  
konviktorok némelyike jelen volt a magyar 
zarándokok fogadtatásán is ; az idegeneket is 
meghatotta a pápa jósága s a magyarok lel
kesedése.

— Személyi hir. Steiner Fülöp dr. me
gyés püspök Streit Ferencz püspöki szertartó 
kíséretében tegnap az esteli gyorsvonattal 
Budapestre utazott.

— Missio Zsámbékon. Páter Flodung és 
páter Millinseky jezsuita atyák 10 napon ke
resztül részeltették Zsámbék községet a szent 
missio áldásaiban, Lankadatlan lelkesedéssel és 
csodálatraméltó kitartással működött Jézus 
társaságának e két kitűnő tagja a lelkek ügyé
ben s fáradozásaiknak csakhamar meghatóan 
szép eredményét látták. A  templom naponta 
zsúfolásig megtelt az ájtatoskodó hivök sere
gével s a rövid 10 nap alatt körülbelül 2400
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hwo lélek járult a község 3600 hívője közül a 
gyóaás és áldozás szentségéhez. Könnyek 

kozott búcsúzott el a község aprája-naeyia a 
nagy munka végeztével nagy szombaton kedves 
vendégeitől s hogy belső örömének'külsőkén is 
nyilvanalását adja, a második község Perbál 
hataráig olkisérto lovasbandériumával a felejt
hetetlen vendégeket. Gözony Gyula a község 
lelkésze szebb és maradandóbb becsű ajándékkal 
nem ajándékozhatta volna meg híveit, mint mi
kor a két hírneves missionáriust a községbe 
híva, híveit a legszebb lelki örömök é3 vigaez- 
talások részeseivé tették.

— A  szent sir  lovagja. Major Ferencz 
dr. orsz. képviselőnek, ki oly sok éven át volt 
Székesfejérvár főorvosa, számos kitüntetése most 
ismét egy gyei szaporodott. Major képviselő 
ugyanis jelenleg vallásos érzésének buzgó áhí
tatával vesz részt a szentföldi zarándoklatban. 
Ott Jeruzsálemben érte a kitüntetés. A  jeruzsá- 
lemi pátriárcha ugyanis Major Ferencz drt a 
katholiczizmus védelmében kifejtett buzgó mun
kálkodásának elismeréséül a szent sir lovag
jává avatta föl a napokban. — A  szent sir- 
rend egyik* a legrégibb lovagrendeknek. Van
nak, a kik ennek alapítójául Bouillon Gott- 
friedet tartják, e feltevés azonban téves, bár 
alapítása X II ik század elejére esik. A  rendet 
1484-ben V il i .  Incze pápa a Johanita (máltai) 
lovagrenddel egyesítette, de VI. Sándor pápá 
1496-ban |ujra ketté választotta e lovagren
deket s a szent sir lovagrendet a régi alapokra 
helyezte és annak fejéül magát nyilvánította. 
Nagyobb változást a rendben csak IX . Fiús 
pápa eszközölt, a ki 1847. év decz. 10-én a 
lovaggá ütés jogát a jerüzsáiemi nátriárehára 
ruházta s ezt 1868. jan. 24-én megerősítette a 
midőn a rend bárom osztályba Boroztatott. 
Jelvénye vörös zománezos, arany szegélyű n. 
n. mankos kereszt négy1 sarkában ugyanilyen 
színű egyszerű 'kereszttel? Szalagja' fekete 
habozott. A  rendet az I. oszt. jobb vállon át 
a baloldalon, a II. 03zt. nyakban, a III. oszt. 
gomblyukban hordja. A szent sir rendet nem 
csak férfiak, hanem az arra érdemeket szerzett 
nők is elnyerhetik. Viselbetésére az uralkodó 
beleegyezése szükséges!

— Tanító gyűlés. „A  székesfehérvári 
róm. kath. tanítók egyesülete" 1898. évi ápril 
hó 14-én (csütörtökön) d. e. 9 órakor a polgári 
leányiskola dísztermében tartja X X X . évi nagy
gyűlését. A  nagyülés napján d. e. Vs9 órakor a 
székesegyházban szent mise fog tartatni az el
hunyt egyesületi tagok lelki üdvéért.

— E ljegyzés. Ssámmer Vilmát, özv. 
Számmer imréné kedves leányát e hó 10-én 
eljegyezte Heckenast Kálmán könyvkereskedő 
Hcckenast G yörgy  volt orsz. képviselő és nasz- 
vadi földbirtokos fia. — Ez a hir bennünket 
annyiban egész közelről érdekel, hogy ezentúl 
a Számmer Imre-féle könyvnyomda vezetője 
Heckenast Kálmán lesz. A „Fej érmegyei Napló“-i 
már évek óta ebben a jól berendezett nyomdá
ban állítják elő, a mely nagyon sokat fog 
nyerni az által, hogy élére egy tehetséges, 
előkelő képzettségű fiatal ember áll. Éppen 
azért a magunk részéről kétszeres örömmel 
kívánunk tartós boldogságot a kötendő szép 
frigyhez!

__Halálozás. Alulírottak a maguk, vala
mint az összes rokonság nevében is fájdalomtól 
megtört szivvel jelentik, hogy forrón szeretett 
felejthetlen jó  édes anyjuk, testvér és rokon 
özv. Námesy Ferenczné, szül. Fltts Maria folyó 
évi ápril hó 10-én éjféli ‘V il órakor élete 56-ik 
évében, rövid szenvedés után, a halotti szent
ségek ájtatos felvétele mellett az TJrban csen
desen elszenderült. A  drága halott hült tetemei 
F hó 11-én d. u. V2Ö órakor fognak a gyász

háznál (Nádor-ntcza) beszenteltetni, a a „Szent 
•Háromságáról czimzett sirfeertben örök nyuga
lomra helyeztettni. Az engesztelő -szentmise- 
áldozat pedig folyó hó 12-ón reggeli 9 órakor 
fog a zircz. czisztercziták templomában a Minden
hatónak bemutattam. Székesfehérvár, 1898. 
ápril 10-én. Béke poraira és örök áldás emlé
kén! Námesy Mariska, Námesy Ilona, özv. 
Weilbacher Richárdné, Námesy Gizella, Námesy 
Etelka, Námesy Miklós gyermekei. Id. Flits 
Miklós, testvére. Flits Miklósné, szül. Eisen- 
barth Jozefa, sógornője:

— A  k özön ség  köréből. A  következő 
panaszos sorokat vettük: „A  Sas-utezában, a 
korcsolya-pálya szomszédságában levő ház pin- 
ezéjében egy szappanfőző konyha van. A  
szappanfőzés idején a főzés miatt a környék 
levegője az egészségre teljesen veszélyes. Ha 
már a nagy adó és a rósz termések következ
tében kenyerünk fekete és sótalau, gondoskod
jék a városi hatóság arról, hogy legalább a 
levegőnk legyen jó. Még Bergengóciáb&n is a 
falu végén van a „szappangyár," illő dolog te
hát, hogy Székesfehérvárott is valami félreeső 
zugban helyezzék azt el. E g y  cívis.u

— Előléptetés. Brutmer. János postafel
ügyelő, Venncs Lajos, Barcsa Ferencz tisztek 
a helybeli posta és távírda hivatalnál, rang 
osztályukban előléptették; Albrecht József posta
tisztet főtisztté nevezték ki. Bocsor Géza, Kijats 
Valér postagyakornokok pedig postatisztté ne
veztettek ki.

— Jogtalan letartóztatás miatt panaszt 
tett a rendőrségnél Pető János ösz-uteza 3. sz. 
alatti lakos a 69. gyalogezred két katonája 
ellen. Hétfőn este 11 órakor kijővén a Trummer 
kávéházból a Vörösmarthy-tér felé nagy nép
tömeget látott igyekezni, kíváncsiságból ö is 
velők tartott, miközben két katona megfogta a 
ütlegelte és a Kossuth-utczai kaszárnyába kí
sérte, honnan egy tiszt kihallgatása után sza
badon bocsátották. Hogy ki itt a hibás, a vizs
gálat fogja kideríteni.

— Rendőri hir. Tegnapig 126 mulasztó 
tanköteles szüleit büntette meg a rendőrség 
kisebb-nagyobb pénzbírságra, s ez a szám e 
hét folyamán emelkedői fog, amennyiben az 
iskolaszék átirata e tárgyban dolgot ad még 
pár napra az illető rendőri ügyosztálynak. Az 
iskolaszék átiratában a mostani mulasztások 
száma a tavalyihoz képest javulást nem mutat 
minek ugyancsak ez átirat szerint az nz oka, 
hogy a törvényes eljárás a mulasztók hauyag 
szüleivel szemben nem volt foganatosítva. Most 
remélhetőleg e horribilis szám majd csökkeni 
fog, miután a főkapitány a kellő szigort fogja 
velők éreztetni.

INNEN-0NNAN.

A kereszténység befolyása ajellem fejlődésére.
Irta : Tar Klementin.

A  jellem  összes belső és külső életünknek m eg
határozott elvek szerint való tevékenysége. Biztos 
vezérfonal, m ely m indég megjelöli nekünk a  helyes 
irányt az élet szövevényes utain; erős szikla, m ely 
m egvéd az ingatagság szomorú következm ényei 
ellen. A  jellem  minőségét, becsét mindig azon vezér
elvek határozzák meg, melyek alapját képezik s cse
lekvéseinket irányítják. Ezen vezérelvek lehetnek 
nemcsak magasztosak, s ekkor a rajta felépült jellem  
is : fenkölt, nem es és magasztos. Lehetnek azonban 
tévesek, nem telenek s a  jellem  is m egfelelóleg téves 
és nemtelen. Nyissuk fel a  történelem lapjait ; vessünk 
egy pillantást a korlátlan császárság korára. Ezen 
kor rémeit szintén vezérelvek irányították cselekvé
seikben; csakhcgy ezen  vezérelvek: az önzés, kap
zsiság és érzékiség voltak. E zen elveknek m eg
felelő jellem  szom orú képét tárja fel az emberi nem 
hanyatlásának és sülyedésének. A  romlásnak ugy-
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szólván legnagyobb fokán vett magára testet az Ige, 
jött el ax Ü dvözítő, hogy m egtanítson bennünket 
azon helyes vezérelvekre, melyek az élet ezerfele 
küzdelm eiben, megpróbáltatásaiban a helyes útra 
irányítják cselekvéseinket.

A  keresztény vallás alapja a szeretet; mintegy 
ellentétben az önzéssel, az engesztelhetetlen gyűlö
lettel, melylyel az emberiség ama korban egymás 
irányában viseltetett. Lábbal tiporva a  ̂legszentebb 
vérségi kötelékek; fiú az édesanya, testvér a jóbarát 
ellen emeli gyilkos kezét. A z apa zsarnoka övéinek; 
az uralkodó hóhéra alattvalóinak. A z em ber meg
fosztva legszentebb jogaitól, odadobva feljebbvalói 
önkényének. A  zsarnokság, önkény, tobzódás elérte 
legmagasabb fokát. Ekkor előáll a várva-várt^ Megváltó 
ki a szeretet parancsával békét, megnyugvást hozott 
a nyughatatlan emberi szívbe. A  felebaráti szeretet 
kisebbítette az emberek szivében az önzést, kitépte 
a zsarnokságot s megkönnyítette az egymásért küzdők 
gondjait, fáradtságait.

A  szeretet és vele karöltve járó önmegtagadas 
lett vezérelve a keresztény ember cselekedeteinek. Az 
emberi szív teljesen átalakult. Benne eddig csak 
harag, gyűlölet, bosszú, önzés, zsarnokság ütött tanyát, 
melyek megbéniták az akaraterőt, feldúlták a szív 
nyugalmát s aláásták az erkölcsiséget. Jézus saját 
példájával nemesíti az emberi szivet, megismerteti 
a megbocsátás, könyörület nemes érzelm eit; a szere- 
tetet kiterjeszti még ellenségeire is fönséges példájával, 
m időn a legnagyobb fájdalmak, legkeserübb megaláz
tatáskor igy sóhajt fe l: »Atyám bocsáss m eg nekik, 
mert nem tudják mit cselekszenek..': M ilyen páratlan 
küzdelem ez, a gyönge embernek önmaga ellenében!

A  szív nemesítése átalakítja a társadalmat. 
A  gyöngéden, nemesen érző lelkek, szívesen, 
öröm m el küzdenek egymásért, türelemmel nézik el 
egymás gyöngeségeit s szeretettel simítják a külön
féle összeütközések következtében egyenetlenségeket. 
A  mint az egyén örömmel küzd övéiért, úgy a 
honpolgár sem habozik, m időn a körülmények ál
dozatokat kivannak hazája érdekében. A  szeretet 
önfeláldozás által vezérelt jellem biztosan halad 
pályáján, nem rettentik, nem tántorítják el a felmerült 
akadályok, a szeretet uj erőt és vigaszt nyújt neki 
a további küzdelemben.

Szembeszállás az elénk tornyosuló akadályokkal, 
lankadatlan küzdelem edzi m eg az akarat erőt s 
adja meg a jellemnek legigazibb sajátságát: a rcn- 
dithetetlcn kitartást. A z ilyen jellem  vaskezekkel 
vezeti cselekvéseinket, nem ismer tétovát, nem ismer 
habozást; előtte az eszme, előtte a czél melynek el
éréséért boldogságát, nyugalmát, jólétét, sőt életét is 
készséggel feláldozza. A keresztény vallás megalapítója 
Jézus Krisztus sem habozott, hanem tűrt és szen
vedett gúnyt, üldöztetést, meggyalázást s a kereszt
halál sem rettentette vissza, hogy kitűzött czélját. a 
megváltás dicső munkáját befejezhesse. Jézus példája 
termékeny talajra talált, hitökért számtalanok küz
döttek lankadatlan kitartással, szembeszállva üldöz
tetéssel, sőt számosán nyerték el a martirok 
koronáját is.

Múltak az idők, változtak az emberek, változ
tak a viszonyok, az eszme azonban él s Imég ma 
is vannak bajnokai, kik nem tekintve csábitgatást, 
kísértést tántorithatatlanul küzdenek kitűzött czéljaikért.

A z ingatag jellemű ember olyan, mint a nádszál, 
hol ide, hol oda hajlik s a legkisebb vihar is kitépi 
tövestül. A  szilárd jellemű ember, mint az edzett 
tölgy, melynek ágait, koronáját a m ostoha időjárás 
megtépheti, de a törzs áll rendíthetetlenül, hajlíthatat

lanul. A  legellentélesebb összeütközések csak úgy 
lesznek elviselhetőkké; csak úgy küzdhetünk meg. 
azokkal, ha néni tétovázunk, hanem bátran és szilár
dan szembeszállunk a fel-felmerülŐ akadályokkal. 
K inek pályáján nem  adnák magukat elő  oly  gátak, 
melyeket a nélkül el nem kerülhet, hogy magára 
ne vonja az önvád súlyos szemrehányását s a köz
vélemény , kem ény, kíméletet nem ismerő lesújtó 
ítéletét ? Es az ilyen seb sokkal égetőbb, fájdalmasabb, 
mint a m ilyen nehéz a megpróbáltatás, m ely tőlünk 
az akadályokkal való egyenes szembeszállást kívánja.

A  kereszténység befolyásának köszönhető a 
jellem tisztasága és feddhetetlensége is. A z  emberiség 
hiénái lábbal tapodtak mindent, a mi szent és  ̂ma
gasztos. N em  ismerték az erény tiszta fogalmát : a 
bűn, a fertelem szabadon ülte diadalát; nem  szólalt 
meg az em berek lelkében az, a mit ma lelkiismeret
nek nevezünk. A  kereszténység megalapítója m eg
teremte a  becsületes lelkiismeretet. Megismerteté az 
erényt, félreismerhetetlen különbséget tett a  nemes 
és nemtelen, jó  és rossz között. A z em ber akaraterejét 
oly magaslatra em elte fel, a hol megítélheti cselek
véseinek indító okait és következményeit. Innen van, 
hogy ma a közvélem ény elitéli azt, ki a keresztény 
morál ellen vét. H iszen bűn ma is van, nemtelen 
jellemekkel m a is találkoznak: de legalább kerülik a 
fényt, kerülik a világosságot s alattomban, a nyilvá
nosság elől futva, menekülve űzik nemtelen m űveiket!
—  A  tiszta, nem es jellem Isteni alkotás; oly példa, 
oly eszm énykép teremthető meg csupán, m ely a leg
tisztább öntudat nyugalmával ellenségeinek is szem ébe 
merte m on d a n i: »K i fedd meg engem bűnről közületek ?«
—  A  példa von zott; számos követője akadt s ezek
az erényes élet s tiszta jellem magasztosságában 
tündököltek, voltak és vannak mai nap is, a X IX . 
század végén, kik sikra szállnak s kitartással harczol- 
nak a tiszta, fedhetlen életelv védelm ezésében. —  
Boldog a társadalom, mely nagy számmal mutathat 
fel ilyen jellem eket! Boldog a család, m elynek tagjai 
a tiszta erkölcsök képviselői. Boldogok az egyesek, a 
kik nyugodt öntudattal, felemelt fővel haladnak 
pályájukon. :

A z egyenes határozott jellem et Jézus példája 
teremte meg. Szavával: »Senki két urnák nem  szol
gálhat: mert vagy egyiket gyűlölni fogja és a mási
kat szeretn i; vagy egyiket eltűri és a másikat m eg
veti;*: m ekkora váltolást - idézett elő ama korban, 
midőn az érdekek fordulata szerint fordult az elv- 
hüség. M ilyen Ítélet gzok felett, kik oly  könnyen 
szegődnek, hol egyik, hol másik érdekéhez, a szerint, 
melyik felel m eg jobban egyéni nagyravágyásuknak, 
s önző czeljaik sikereinek. Bármennyire eltér a jelen 
kor az egyenes jellem  eszményképétől, bármennyire 
változik az elvhüség a személyes érdek, a hiú nagyra- 
vágyás elvei szerint, mégis az egyenes jellem  ma is 
kivívja a közvélem ény m egérdemelt nagyrabecsülé
sét és elismerését.

Szeretet, önfeláldozás, állhatatosság fedhetet- 
lenség és egyenesség azon vezérelvek, m elyek m eg
alkotják a kereszténység által fejlesztett és átalakí
tott jellem tiszta fogalmát. A z ilyen jellem  az esz
ménykép s ez nyújt biztositékot az em beri gyarló
ság, gyengeség ellenében, Sokféle gyengeség, meg- 
számithatatlan gyarlóság osztályosai vagyunk m ind
nyájan ! A test folytonosan küzd a lélekkel s a kér
dés hová fog eldőlni a küzdelem, a jellem  erejétől 
van függővé téve. Azért a rendíthetetlen erkölcsi erő 
már nem velünk született emberi e r ő ; egy felsőbb 
lénytől származik, melyet a halhatatlan lélekkel ön 
tött belénk. A z  idők folyamán az erkölcsi erő vesz

tett erejéből, elszunnyadt az emberi lélekben. Meg. 
váltóra volt szükség. És ez a  megváltó világosságot 
teremtve [a  sötétségben, megtanította a zon  vezér
elvekre, m elyeket követve megközelíthetjük a keresz
tény jellem  eszm ényképét.

SZERKESZTŐI ÜZENET.
Milliósának. Miután egészén névtelenül kap

tuk meg múlt számunkban közölt szép kis költemé
nyét, engedelm ével elkereszteltük. Rem éljük azonban, 
hogy m ég gyakrabban lesz alkalmunk pom pás költe
m ényeiben gyönyörködni.

Apró hirdetések.
E  rovatban közlött egy-egy hirdetésnek, ha lakaim 

nincs kitéve 4 soros teljedelemben egysseri közlésre 30 kr. 
Minden további sor 4  kr. —  Ha az apró hirdetés 6-stor 
vagy ennél többször adatik fel, megjelenésenként 20 krért 
vétetik föl.

Értesítéseket díjtalanul ad a kiadóhivatal bárkinek, 
vidéki levelekre, ha 5 kros válasz-bélyeg mellékeltetik válaszol.

BÚTOROZOTT SZOBA.
Bútorozott hónapos szobát keresek április 
22-ikére a belvárosban. Czim a kiadó- 

hivatalban.

T Ő G L  IM R E
LEMEZ-ÁRU GYÁRA, SZÉKES-FEJÉRVÁR.
IIlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllt1111111111111111111111111111111111111111IIIIIIIVU

Vau szerencsém a nagyérdemű közönség 
becses tudomására juttatni, hogy 2 év óta fennálló

Gazdasági gép és lemez-áru gyáramat
Budai-ut 29. szám alól a volt Schlammadinger 
Alajos-féle helyiségből saját telepemre az indó- 
ház melletti volt SZEGGYÁRBA 
helyeztem át. Hol is azt teljesen újonnan úgy 
rendeztem be, hogy felvehetem a versenyt az 
összes hasonnemii gyárakkal.

Üzletemben a lakatos és építkezési ipar 
minden ágába vágó m ű- és vas-m un kák  pon
tosan és szakszerűen készíttetnek el. Elválalok 
mindennemű gép-javításokat, te le fon  és v il
lám hárító felszerelését, rácsozat, diszvas- 
kapuk és s irkorlá tok  elkészítését. Ajánlom 
továbbá a nagyérdemű közönség becses figyel
mébe d n s  r a k t á r o m a t .  Hol is gazdasági 
gépek, k én egezők , perm etezők, tű zh elyek , 
a legjobb beállitásu ekék , fa és vas geren- 
dellel, kis gazdák és urodalmak részére állan
dóan raktáron tartatnak.

!! Kedvező fizetési feltételek! f
Árjegyzék és költségvetés kívánatra ingyen szolgáltatik!

ül agamat az n. é. közönség b. figyelmébe 
ajánlva maradok tisztelettel

T ŐGL  IMRE.

és szőnyeg-üzletében
Székesfejérvár, (Poilák czipésszel szemben)

a tavaszi idényre a legdivatosabb női szövetek, női és gyermek felöltök megérkeztek és azok meg- 
lepő olcsó árakért adatnak el.

Vászonnemüekben szintén nagy választék.
1 vég vas vászon 30  rdfős kitűnő minőség ezelőtt 7 frt 50 k r ........................ ...... .............................. moat 4  frt _  kr

7 frt 50  k r ..................................................................most 3 frt 8 0  kr.
25 frt —  kr . ........................................................... .........  8 frt 50  kr.

pártfogását, az elismert szolid és jutányos kiszolgálásról
Tisztelettel S T E  N  I N G E R  S Á K D O R .

30
50

kanavász 
Rumburgi

Kérem a tisztelt közönség szives 
már előre is biztosithatom.
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Ü W -K A V É !
Van szerencsém értesíteni, hogy a Fiumei 

kávé átmeneti raktárom a mai napon

Fiume ttlakka 113.
alá helyeztem át. —  Ajánlok Fűiméből 
vagy Budapestről posta utánvétellel elvá- 
molva és bérmentve:

4 Vs kiló Kuba kávét 6 frt 50 kr.
4 V* „ Jáva 6 V 50 „
4 Vs „ Mocca „ 6 n 50 „
4V2 „ Gyöngy „ 6 » 80 „
4 Ve „ Ceylon „ 8

n 50 „
Pörkölt Cuba kilója 1 60 „

25 KILÓ M DOINGÓ K Á V É
PÖRKÖLNI V A L Ó  30  frt,

B É L Á K  I S T V Á N
B U D A P E S T ,  Rottenbiller-utcza 4. szám.

Fiume Mlakka 113.

Mü-selyem-szövet
festődé és vegyészeti ruha-tisztitő intézet

Ss.-FejérTár, SiM stvá-iiloza 3. sz, a,
a Sz.-Istvfín templommal szemben.
miiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiimiiiiititiimiiiiiiiiiiiimiHiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiüiiiiiiiiiiiiiiiiiini

Minden e szakmába vágó ruhanemüek

ÚJRA FESTÉSRE * + + +

+ + + vagy TISZTÍTÁSRA
úgy a legfinomabb szőrmék, glaczó kez- 
tyük stb., csipke függönyök vagy bár
minemű tárgyak elvállaltatnak.

G y á s z p u h á k
haladéktalanul a legjutányosabb árban, 

felelőség mellett eszközöltetnek.

Á nagyérdemű közönség szives párt
fogását kérve kész szolgája

Papp K ároly .

Mindennemű ócska

ajtók és ablakok
méret után, befalazásra teljesen el

készítve olcBÓn kaphatók

Sisier Szidor
és &ia

építési asztalosoknál,

1I0IPEH ÖHtcii fi sííi
v a Lipót-körut sarkán.

FEJÉRHEGYEI NAPLÓ.

■ A *  ém r é t  e la d á s .
Székesfehérvárott, Széchenyi utcza 15-ik szám alatt lévő 700 frt 

évi jövedelmet hozó házamat és annak végében a Sárréti, dűlőben a 
hosszú sétatérre dűlő 65 frt évi jövedelmet hozó kerti rétemet szabad 
kézből minden órán eladom. —  Levélileg tudakozódhatni Horváth 
Ferencz tanitó tulajdonosnál lehet Puszta-Herkályon utolsó posta Komárom- 
Uj város (Komárom megye.)

4É?L

BUTORVÁSÁRLÓK FIGYELMÉBE!

S  I M O N  L A J O S
asztalos és kárpitos butorraktára,

SZÉKESFEJÉRVÁR, Kossuth - utcza 6. szám (a posta átellenében.)

Ajánlja a n. c. helybeli és vidéki közönségnek saját készitményii bútoraival 
berendezett üzletét, hol dús választékban kaphatók fényezett és matt háló-, ebédlő 
és szalon szoba bútorok, továbbá

D ív á n y o k : é s  o t t o m á n y o k
mindenféle alakban. Képek, fali és pipere tükrök, márvány és falappal. Ebédlő és 
nádszékek, függönytartók, matraezok. lÓ3zör és tengerifüvel tömve • a legolcsóbb 
árban kaphatók. — Továbbá elvállal mindennemű asztalos és kárpitos m unkák

Í'a  vitás át és átdolgozását, u j bú torok  készítését a legú jabb  divat szerint. - cís^? 
Jgyszinte ruganyos m atraezok és rolleták készítését

a legjutányosabb áron gyorsan és pontosan teljesít.
, ™ „ . : ..

^  ^  . . U  ^

S Z A B Ó  Ü Z L E T
S zé k e sfe jé ró á ro tt, K ossu th -u teza  4 . szám  alatt.

Alulírott ajárilja a nagyérdemű közönség becses figyelmébe d ú s a  n ^ 
b e r e n d e z e t t  r a k t á r á t  A ,

hazai, angol, franczia és briioi szövetekből. |
Készít

k a t o n a i ,  p a p i  és p o l g á r i  ö l t ö n y ö k e t
a legjutányosabb árért s a legutolsó divat szerint.
A  n. é. közönség becses pártfogását kérve maradtam kiváló tisztelettel

Szirüovits Síndrás u. S. fflZ.
'̂ i)ü7Vo:Ŝ a!É

V E N D É G L Ő S  URAK F I G Y E L M É B E
legújabb szerkezetű

SÖ R  és B O R K IM É R Ő  K É S Z Ü L É K E K
egyszersmind

j é g s z e k r é n y e k  n a g y  j é g m e g t a k a r i t á s s a l .
Ezen készülékkel egy hordó sör (P ilseni is) több napon át az utolsó pohárig 

jéghidegen és kristály tisztán mérhetők. „ .
K ü lön legesség : törvényesen védeti, üniversál S ör és bork im érő asztal, 

erős zinkbádog burkulattal mosóedénnyel. hűtőszekrénnyel, ételneimiekuek stb. 
Kívánatra vezeték közvetlen a p ic é b ő l .  Folyékony szénsavval vagy  tiszta lég
nyomással. Csinos kivitel, olcsó ár.

Dr. W ÁGN ER  ÉS T Á R S A I
egyesolt gyárak mint betéti társaság

B U D A P E S T ,  T I N O D Y - U T G Z A  3 . S Z Á M ,  a Gizella gőzmalom mögött.
Árjegyzék Ingyen és bérmentve. _______
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FEJ ÉRME GYEI NAPLÓ. 1898. április 13.

0SZTÁLYS0RSJ1TEK
föelárusitása

SZÉKES-FEJÉRVÁROTT.
Van szerencsém a tisztelt közönség b. 

tudomására hozni, hogy oly szerencsés vol
tam a magy. kir. szab. osztálysorsjáték fő- 
elárusitását megnyerni.

Ezáltal abban az előnyös helyzetben 
vagyok becses vevőimmel szemben, hogy 
gyors és pontos kiszolgálásban részesíthetem. 
A  második sorsjáték tervezete az elsővel 
minden pontjában egyezik.

A  100.000 sorsjegy közül biztos hogy 
50.000 nyer. Első húzás m á j u s  hó 
i i .  és ia-én veszi kezdetét.

Miután az érdeklődés nagy és már is 
sok előjegyzés történt nálam, ennélfogva fi
gyelmeztetem a n. é közönséget, hogy előjegy
zéseit esetleg megrendelését minél előbb eszkö
zölné, mert a készlet általában nem nagy és 
könnyen megtörténhetik, hogy a legnagyobb 
szerencse a késés által siklik ki a kézből.

Teljes sorsjegy ára:
V * ___ */* __ J /«
40 20 10 frt.

Hat osztályban pedig:
Vz Vi Vs

6 3 1.50 75 kr.
Teljes tisztelettel REICHARD MÓR, 

dohány-nagyáruda.
k i

Vi
80

Vi

PICÉIM
SZÉEESFEJÉRVÁR NÁDDR-ÜTCZA

(Töltényi ház.)

Raktáron tart:

S É f l H U D B U f t n U .

Peronospora fecskendők,
F ü rd ő k á d a k  és M a d á rk a lito k ,

Konyiubemieíísi csikkek,
Á L L Ó -  és F Ü G G Ő - L Á M P Á K ,

MOSDÓ KÉSZLETEK.
Ú g y s z i n t é n  e l v á l l a l u n k :

épület bádogos * * * * * * * *
* * * # * * * m u n k á l a t o k a t ,

valamint

azok javításait.
fit .

Hirdetések
felvétetnek kiadóhivatalunkban 

jutányos áron.

PSER10FER J. „Vértísztitó |)ilnlái"
ezelőtt „egyetemes pilulák“ neve alatt;

ez utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok 
csodás hatásukat ezerszeresen be nem bizonyították volna. . . . .  .

Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedésnek örvendenek es alig van csalad, melyben
ezen kitűnő háziszerböl készlet nem volna található. ........................................  , , . , „

Számtalan orvos által ezen labdacsok háziBzerül ajanltattak es ajanltatuak, minden oly bajoknál, 
melyek a roMX dmónztó.ből és ■íókrekedóaböl erednek; mint epezavarok, inéjbajok, kóllka 
vértóin!&eok, aranyér, béltétlenaég a baaonló betegségeknél. Verüsztito tulajdonságuknál 
fogva l itünő hatással vannak vérezegénység s az abból eredő bajoknál ia, í g y : aápkornál, ideges
ségből származó fejfájásoknál stb. Ezau vértmtitö labdacsok oly.m 3<eliden hatnak, hogy a 
legcsekélyebb fájdalmakat sem okozzák és ennek folytén még a leggynngó.b egyének, sőt még a gyer
mekek is’ minden aggodalom nélkül bevehetik.

Ezen „vértliztltó pllulák" valódi minőségükben egyedül Fserbofer J. gyógyszer- 
tárában „az arany birodalmi almához" SlngerBtrasse 16. szám, Bóosben készíttetnek.
Egy doboz ára 15 darab pilulával 21 kr o ó. Egy tekercs fi dobozzal 1 frt A kr A bér előleges be
küldése mellett ára bérmentes megküldéssel: 1 tekercs labdacs 1 frt 25 kr, 2 tekercs labdacB 2 firt 
30 kr, 3 tekercs labdacs 3 frt 35 kr, 4 tekecs labdacs 4 frt 40 kr, 5 tekercs labdacs 6 ftt 20 kr, 
10 tekercs labdacs 9 frt 20 kr. Egy tekercsnél kevesebb nem küldetik.

NB. Nagy eltcrjedsógüknél fogva ezen pilulákat legkülönbözőbb al k és név alatt utánozzák; 
azért figyelmeztetünk mindenkit, hogy világosan „Pserhofer J. vértlsztttó plluláit" kérje és csalt 
azokat tekintse valódiaknak,, melyek használati utasítása Pserhofer J. sajátkezű aláírásával van 
ellátva s a melyek a dob izfedők fel rátán ugyanazon névaláírással veres nyomásban van ellátva

A számtalan levél közül, melyekben e pilulák fogyasztói a legkülönbözi bb és legsúlyosabb be
tegségek után visszanyert egészségükért hálát mondanak, csak néhányat igtatunh ide azon megjegyzéssel, 
ho >y mindenki, a ki csak egyszer használta e pilulákat, azokat tovább ajánlja.

Köln, 1893. ápril 30.
Igen tisztelt Pserhofer ur t Legyen oly szives, 

küldjön ismét az ön lölülmulhatlan vértiszti ó lab
dacsaiból 15 tekercsesei utánvét mellett. Egyszers
mind fogadja legmélyebb köszönetemet az ön csoda 
erejű labdacsaiért. Vagyok kiváló tisztelettel Paw- 
llatlk Peronos, Köln, Lindenthal.

Hrascbe, Elődeik mellett, 1887. szept. 17.
Tekint :tes u r ! Valóban az Isten szent aka

rata volt, hogy az ön labdacsai kezeimhez jutottak, 
s jelenleg megírom önnek azok eredményét; gyer
mekágyban meghűltem, úgy hogy dolgaimat már 
nem voltam képes végezni s ezóta már bizonyára 
rég meghaltam volna, ha az ön csodálatra méltó 
labdacsai meg nem mentenek. Az Isten áldja meg 
önt ezerszeresen érje. llisz-m, hogv az ön labdacsai 
tökéletesen ki fognak gyógyítani, mint a hogy má
sokat Í8 meggyógyított. Knlflc Teréz.

Bécs-Ujhily, 18 >7. decz. 9.
Tekintetes u f ! Legforróbb köszönetemet feje

zem ki önnek 60 eves nagynéném nevében, üt évig 
szenvedett idült gyomorhurnt s vizkórbau. Az élet 
rujir csak kin volt. rá nézve a valóban egészen le is 
mondott az életről. Véletlenül valáhogy az ön kitűnő 
vértisztitó labdacsaiból egy dobozzal jutottak kezeihez

b annak huzamosabb ideig való használata után tel
jesen felgyógyult. Teljes tisztelettel Welnzettel 
Jozefa.

Eichengrabaramt, (iföhl mellett, 1893. márcz. 27.
Tekintetes ur! Alulírott tisztelettel kérem, szí

veskedjék az ön hasznos és valóban kitűnő labda
csaiból számomra ismét 4 tekercsesei megküldeni. 
Nem mulaszthatom el egyszersmind, hogy ezen ki
tűnő labdacsok becses voltát illetőleg legmélyebb 
elismerésemnek ne adjak kifejezést s azokat, hol 
csak szerit tehetem, mindenütt a legmelegebben fo
gom szenvedő embertársaimnak ajánlani. Ezen kö
szönetnyilvánításomnak tetszése szerinti nyilyános 
felhasználását pedig ezennel rendelkezésére bocsátom. 
Mély tisztelettel Haha Xgnátz,

Gotschdorf, Kolbach mellett oszt. Szilézia, 1886 okt. 8.
Tekintetes ur! Tisztelettel felkérem önt, szí

veskedjék az ön egyetemes vértisztitó-labdacsaiból 
egy fi dobozból álló tekercset megküldeni. Egyedül 
csak az ön csodálatos labdacsainak köszönhetem, 
hogy gyomorbajomból, mely öt éven át gyotrött, 
megszabadultam. Nem is fog nálam ezen labdacs 
sohasem hiányzani s tekintetességednek pedig ezennel 
a legmelegebb köszönetemet fejesem ki. Legmélyebb 
tisztelettel ZwleekI Anna.

Alpesi növény-liquer
Bernhard O. W.-től Lindaucan, mindennemű gyo
morbaj ellen. Egy palaczk ára 2  frt 6 0 k r , egy fél 

palaczk 1 írt; 4 0  kr.. ■/■> palaczk 7 0  kr.

Amerikai köszvénykenőcs
legjobb szer minden köszvényeB és csúszós baj, ne
vezetesen hátgerinezbaj, tagszaggatás csipőbántalom, 
féloldali lejgőrcs, ideges fogfájás, tejfájás, fülszaggatás 
_______________ stb. ellen 1 frt 2 0  kr.

Angol csoda-balzsam, 1 üveggel 5 0  kr. 
Fagy-balzsam

Pserhofer J.-től. Evek óta legbiztosabb szernek ven 
elismerve mindennemű fagy bajok és idült sebek stb. 
ellen. 1 tégely 4 0  kr. Bérmentes megküldéssel 6 6  kr.

Stoll.Kofa készítményei
a gyomor és idegek legkitűnőbb ercsitő szere.

Por lábizzadás ellen.
Ezen szer eltávolitja a lábizzadást és az abból szár
mazó kellemetlen bűzt. A lábbelit kíméli és ártal
matlan szernek van bebizonyulra. Egy doboz ára 6 0  

kr. Bérmentes megküldéssel 7 5  kr.

Keskeslevelü utifü-nedv
általánosan ismeretes kitűnő háziszer a hurut, re
kedtség, görcsös köhögés stb. ellen. 1 palaczk ára 
5 0  kr. Két palaczk bérmentes megküldéssel 1 frt 6 0  kr.

T annochinin-hajkenöcs
Pserhofer J.-től, évek óta az orvosok által valamennyi 
hajnövesztő szer között a legjobbnak elismerve. 1 

csinosan kiállított nagy szelencze ára 2 frt.

Egyetemes-tapasz
prof. Steudeltől a vágott és szúrt sebek ellen min
dennemű roszindulatu gyűlések ellen, míg az időn
ként kifakadó idült lábdaganatok ellen is, a köröm- 
méreg ellen, a sebes- és gyulladásos mellek, minden 
ezekhez hasonló bajok ellen sokszorosan jónak bizo
nyult. Egy tégelv 5 0  kr. Bérmentes megküldéssel 7 5  kr.

Egyetemes tiszlitó-só
Bullrich A. _ W .-től. Kitűnő háziszer a megzavart 
emésztés minden következményei, u. m. fejfájás, 
szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév, aranyér, dugulás 

stb. ellen, 1 csomag ára 1 frt.

Kóla Elixir vagy bor
1 liter 3  frt, i/í liter 1 frt 6 0  kr., */■* liter 8 6  kr.

Golyva-balzsam
a legmegbízhatóbb' szer a golyvánál, 1 üveggel 4 0  

kr. Bérmentes megküldéssel 6 5  kr.

Élet-Eszenczia (prágai cseppek)
megromlott gyomor, rósz emésztés, mindennemű al
testi bajok ellen kitűnő háziszer. — Egy üve^ecske 

ára 22 kr, 12 üvegecske ára 2 frt.

Az itt felsorolt készítményeken kívül még az összes magyar lapokban hir
detett valamennyi bel- és külföldi gyógyszerészeti különlegességek készletben tartat
nak s netalán a raktáron nem levő czikkek kívánatra pontosan s legjutányosabban 
oeszercztetiieiA.
. -lj. ®^Skiildések posta ntján a pénz előleges beküldése mellett a leggyorsabban 
teljesítetnek; nagyobb megrendelések az Összeg utánvétele mellett is.

D G l T E ^ l J Í I E T C D  I  gyógyszerész „zmn goldenen ReichsapfeU
r a t K h ü f  E K  J . Bécs I., Singerstrasse 15.
, . Valódiaknak egyedül csak azon labdacsok tekinthetők, melyeknek használati

utasításai Pserhofer J. névaláírással vannak ellátva, melyek mindén doboz tetején 
ugyanazzal a névaláírással bírnak veres nyomásban.

Jegy- és mintavédelem biztosítva. Utánzatok szigorúan fenyittetnek.

Nyomatott Száramsr Imrénél, Széfcesféjérvárott.
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